
                        
 
 

                                                                             
 

              
 

 

 

Prénatal Essential Ledikant 60x120 

Prénatal Ledikant Naturel Spijl 60x120 

                                      Art. 5821037 , 5821029 , 5939950 
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NL: BELANGRIJK ! TE BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING – LEES DIT 
ZORGVULDIG DOOR  
 
Waarschuwing : Let erop dat u het bed niet in de buurt van vlammen of andere warmtebronnen plaatst, zoals 
elektrische verwarmingsapparaten op gas, enz.  
Waarschuwing : Gebruik het bed niet indien bepaalde elementen gebroken of beschadigd zijn of ontbreken en 
gebruik alleen losse onderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.  
Waarschuwing : Laat niets in het bed achter en plaats deze niet naast een product waarin de voeten van het 
kind verstrikt kunnen raken of waarbij het risico op verstikking of wurging bestaat, bijvoorbeeld koorden, 
gordijnkoorden, enz.  
Waarschuwing : Gebruik slechts één matras in het bed.  
 
 
 
 
 
 
 

 
Controleren 
Het bed is klaar voor gebruik zodra de ijzeren schroeven vast geschroeft zitten, deze dien je regelmatig te 
controleren voordat je het bedje gebruikt.  
 
Matras 
Zorg ervoor bij het bepalen van de dikte van het matras dat de afstand tussen de bovenkant van het matras en 
het bovenste deel van het bed, ofwel minstens 500 mm in de laagste positie of minstens 200 mm in de hoogste 
positie van de lattebodum bedraagt.  De lengte en de breedte van het matras moeten zodanig zijn dat de ruimte 
tussen het matras en de uiteinden van het bed niet groter is dan 30 mm. Het matras, te gebruiken met dit bed, 
moet ontworpen zijn voor bedden 60cm x 120cm en mag niet hoger zijn dan 10cm.  
 
Montage 
Zie voor de montage van het bedje de afbeeldingen. Na de montage goed controleren of alle schroeven en pinnen 
goed aangedraaid zijn. Deze dienen regelmatig nagekeken te worden en indien nodig opnieuw vastgedraaid te 
worden.  
 
Onderhoud 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen en maak het ledikant schoon doormiddel van een vochtige doek 
met lauw zeepsop.  
 
Tips bij montage 
Tip 1: Aangezien het maken van dit bedje grotendeels handwerk is kan het voorkomen dat de gaatjes (E) soms 
iets te diep zijn. De oplossing hiervoor is om een klein stukje zacht plastic (van de verpakking) in het gaatje te 
doen en dan de moer erin laten zakken. Dan is de schroef gemakkelijker vast te schroeven.  
Tip 2: Draai eerst alle schroeven een klein beetje aan totdat het bed helemaal in elkaar is geschroefd. Draai 
daarna pas alle schroeven stevig aan. Dit bedje is klaar voor gebruik zodra alle schroeven stevig vastgedraaid zijn. 
Controleer regelmatig de schroeven of ze nog stevig vast zitten en draai ze indien nodig nog extra vast.  
 
Let op (!):  
Zodra je kind kan rollen of zelfstandig rechtop kan zitten is de laagste stand van de lattenbodum het veiligst en 
raden wij aan om alleen deze stand nog te gebruiken. Om de lattenbodem op de laagste stand in te stellen dienen 
de ijzeren pinnen verwijdert te worden. Zodra je kind zelfstandig uit bed kan, raden wij aan om dit bed niet meer 
te gebruiken. Dit om ongevallen te voorkomen. 
 
Voldoet aan de europese veiligheidsvereisten EN 716-1. 

 

 

 



DE: WICHTIG! FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN – SORGFÄLTIG 
LESEN  
 
Warnung: Stellen Sie das Bett nicht in der Nähe von Flammen oder anderen Wärmequellen wie elektrischen 
Gasheizungen usw. auf.  
Warnung: Benutzen Sie das Bett nicht, wenn bestimmte Elemente kaputt, beschädigt oder fehlen, und 
verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene lose Teile.  
Warnung: Lassen Sie nichts im Bett und stellen Sie es nicht neben Produkte, die die Füße des Kindes einklemmen 
könnten oder eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen könnten, wie z. B. Schnüre, Vorhangschnüre 
usw.  
Warnung: Benutzen Sie nur eine Matratze im Bett. 

 

 

 

 

Überprüfen 
Sobald die Eisenschrauben festgezogen sind, ist das Bett betriebsbereit. Diese sollten Sie vor der Nutzung des 
Bettes regelmäßig überprüfen.  
 
Matratze 
Achten Sie bei der Bestimmung der Matratzendicke darauf, dass der Abstand zwischen der Matratzenoberseite und 
dem oberen Teil des Bettes entweder mindestens 500 mm in der niedrigsten Position oder mindestens 200 mm in 
der höchsten Position der Lattenroste beträgt.  Die Länge und Breite der Matratze sollte so bemessen sein, dass 
der Abstand zwischen Matratze und Bettenden 30 mm nicht überschreitet. Die für dieses Bett zu verwendende 
Matratze muss für Betten mit einer Größe von 60 cm x 120 cm ausgelegt sein und darf eine Höhe von 10 cm nicht 
überschreiten.  
 
Montage 
Sehen Sie sich die Bilder zum Zusammenbau des Bettes an. Überprüfen Sie nach der Montage, ob alle Schrauben 
und Stifte fest angezogen sind. Diese sollten regelmäßig überprüft und bei Bedarf nachgezogen werden. 

 
Wartung 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel und reinigen Sie das Bett mit einem feuchten Tuch und 
lauwarmer Seifenlauge.  
 
Tipps zur Montage 
Tipp 1: Da es sich bei der Herstellung dieses Bettes größtenteils um Handarbeit handelt, können die Löcher (E) 
manchmal etwas zu tief sein. Die Lösung hierfür besteht darin, ein kleines Stück Weichplastik (aus der 
Verpackung) in das Loch zu stecken und dann die Mutter hineinzusenken. Dann lässt sich die Schraube leichter 
festziehen.  
Tipp 2: Ziehen Sie zunächst alle Schrauben leicht an, bis das Bett vollständig verschraubt ist. Anschließend alle 
Schrauben fest anziehen. Dieses Bett ist gebrauchsfertig, sobald alle Schrauben fest angezogen sind. Überprüfen 
Sie regelmäßig die Schrauben auf festen Sitz und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.  
 
ACHTUNG (!):  
Sobald Ihr Kind selbstständig rollen oder sitzen kann, ist die unterste Position des Lattenrostes am sichersten und 
wir empfehlen, nur diese Position zu verwenden. Um den Lattenrost in die unterste Position zu bringen, müssen 
die Eisenstifte entfernt werden. Sobald Ihr Kind selbstständig aus dem Bett aufstehen kann, empfehlen wir Ihnen, 
dieses Bett nicht mehr zu benutzen. Dadurch sollen Unfälle verhindert werden. 
 
Erfüllt die europäischen Sicherheitsanforderungen EN 716-1. 
 
 
 
 
 



EN: IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE – READ CAREFULLY 

Warning: Be careful not to place the bed near flames or other heat sources such as electric gas heaters, 
etc.  
Warning: Do not use the bed if certain elements are broken, damaged or missing and only use loose 
parts approved by the manufacturer.  
Warning: Do not leave anything in the bed or place it next to any product that could entangle the 
child's feet or pose a risk of suffocation or strangulation, such as cords, curtain cords, etc.  
Warning: Use only one mattress in the bed. 
 
 

 

 

 

Check 
The bed is ready for use as soon as the iron screws are tightened. You should check these regularly 
before using the bed.  
 
Mattress 
When determining the thickness of the mattress, ensure that the distance between the top of the 
mattress and the top part of the bed is either at least 500 mm in the lowest position or at least 200 mm 
in the highest position of the latte base.  The length and width of the mattress should be such that the 
space between the mattress and the ends of the bed does not exceed 30 mm. The mattress to be used 
with this bed must be designed for beds 60cm x 120cm and must not exceed 10cm in height.  
 
Assembly 
See the images for assembling the bed. After installation, check whether all screws and pins are properly 
tightened. These should be checked regularly and retightened if necessary.  
 
Maintenance 
Do not use abrasive cleaning products and clean the bed with a damp cloth with lukewarm soapy water. 
 

Tips for mounting 
Tip 1: Since making this bed is largely manual work, the holes (E) may sometimes be a little too deep. 
The solution to this is to put a small piece of soft plastic (from the packaging) in the hole and then lower 
the nut into it. Then the screw is easier to tighten.  
Tip 2: First tighten all screws slightly until the bed is completely screwed together. Then tighten all 
screws securely. This bed is ready to use once all screws are securely tightened. Regularly check the 
screws for tightness and tighten them if necessary.  
 
NB (!):  
As soon as your child can roll or sit up unaided, the lowest position of the slatted body is the safest and 
we recommend only using this position. To adjust the slatted base to the lowest position, the iron pins 
must be removed. As soon as your child can get out of bed independently, we recommend that you no 
longer use this bed. This is to prevent accidents. 
 
Meets European safety requirements EN 716-1. 
 
 


